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Kéziratok nem adatnak vissza 

Önálló vagy közös ? 
Kolozsvár, jan. 12. 

)0( Sok szó esett mostaná- 
ban a vámterületről. Any- 
nyi tinta folyt el abban a 
harczban, mely az önálló 
és közös vámterület elő- 
nyei és hátrányai fölött 
folyt, hogy a tizedrésze is 
elég lett volna az egész 
magyar tintagyáripart föl- 
lenditeni. S a végered- 
mény mégis az, hogy ma- 
ig sem tudjuk, melyik 
volna hát a jobb. 
Nem hisszük, hogy az 

önálló vámterület lehetne 
az egyetlen módja annak, 
hogy magyar ipar kiala- 
kulhasson. Szó sinecs róla, 
a mi üzleti szellem nél- 
kül való társadalmunkon 
nagyot lenditene, ha rá 
lenne kényszeritve az ön- 
álló vámterület által arra, 
hogy szükségleteit a bel- 
földről szerezze be, de 
nagy kérdés, valjon ez 
önmagában képes lenne-e 
a magyar ipart is megte- 
remteni. 
Képzeljük el, hogy va- 

lami csoda folytán a hol- 
napi nappal beállana a 
tele torokkal óhajtott kü- 
lön vámterület állapota; 
ugyan mi hasznunk lenne 
belőle ? 
Mindennemü ipar hiján 

kénytelenek lennénk 
Ausztria ipartermékeit 
fogyasztani továbbra is, 
azzal az egyetlen különb- 
séggel, hogy drágábban 
kellene azokat megfizet- 
nünk. Egyelőre ez lenne 
az egyetlen tényleges ered- 
mény. 

Igaz, hogy az önálló 
vámterület „mindenáron 
— hivei" a későbbi idők- 
től várják a dolgok jobb- 
rafordulását. 
De valjon van-e erre 

okuk, az nagy kérdés. 
Hiszen amikor — még 
Bánffy idejében - ugy 
állottak a kiegyezési tár- 
gyalások, hogy a gazda- 
sági különválás fölötte 

valószinünek látszott, — 
ennek a politikai hely- 
zetnek a legelső gazda- 
sági hatása az volt, hogy 
a morvaországi gyárak 
tulajdonosai egyszerre 
megrohanták a határos 
magyar vármegyéket és 
irtózatos árakon vették a 
földeket. 
Ez nyiltan mutat arra, 

hogy az önálló vámterü- 
let mellett a helyzet csak 
annyiban változnék, hogy 
a külföldi gyárak idebenn 
állitanának fel haladékta- 
lanul ipartelepeket. Osz- 
trák gyárak osztrák fiók- 
jai, osztrák munkásokkal, 
hivatalnokokkal és szel- 
lemmel költöznének be 
az országba; mig pedig 
ez megtörténnék, addig 
vásárolnók továbbra is 
Ausztria gyártmányait, 
csakhogy drágábban. 
A magyar gyáripar szem 

pontjából tehát a helyzet 
csak anynyiban változnék, 
hogy ma az ausztriai 
nagy tőkével áll szemben 
a magyar gyáros. Akkor 
pedig az osztrák nagy- 
tőke magyarországi kép- 
viselőivel. 

Gyáriparunk tehát nem- 
csak hogy nem állana 
kedvezőbb helyzetben, de 
még nehezebb lenne a 
helyzete, mert a magyar- 
országi osztrák gyárak 
még a szállitási dijakkal 
is olcsóbbak lennének 
ezen a kisebb távolságon, 
mint a minő ma az osz- 
trák országi gyárak hely- 
zete szállítás dolgában. 
Konkurreneczia tekinteté- 
ben tehát nem javulna 
semmit a gazdasági hely- 
zet; ellenben a magyar- 
ság állapota még nehe- 
zebb lenne. Hisz ma is 
anynyi nemzetiségi vi- 
szálylyal kell küzdenünk, 
hogy ezt isalig gyözzük; 
akkor pedig ezekhez já- 
rulna még egy uj fé- 
nyező, veszedelmesebb a 
mostaniaknál. Mert gyö- 
kere, egész életének alap- 

jai idegenek volnának s 
amellett kezében lenne a 
mai kor legerősebb fegy- 
vere: a tőke hatalma. 

Tévednek tehát, akik 
iparilag az önálló vám- 
területnek csodatevő ha- 
tást tulajdonitanak. Ésté- 
vedésük annál bünősebb, 
mert az egész ország köz- 
véleményét félrevezették 
már e tekintetben. 

Egy esetben igenis be- 
következhetnék ez a ha- 
tás: ha lenne olyan kor- 
mányunk, olyan társadal- 
munk, amely rendelkez- 
nék elég nemzeti önérzet- 
tel, meggátolni az osztrák 
gyárak áttelepedését. Csak 
hogy ez nincs és éppen 
ezen mulik, hogy önálló 
magyar ipar kifejlődni 
fem tud. Mert hiszen, a 
mint lehetne módot ta- 
lálni arra, hogy Ausztria 
gyárosai be ne tolakodja- 
nak ide, – ép ugy le- 
hetne módját ejteni, hogy 
az osztrák iparczikkek 
bevándorlását megakadá- 
lyozzuk. 

De hogy erre képtele- 
nek vagyunk, ez épen a 
legnagyobb hibáink. Eb- 
ben pedig azok a férfiak 
bünösek, akik ahelyett, 
hogy ennek módjain tör- 
nék a fejüket, ez irány- 
ban szerveznék a közvé- 
leményt, elhitetik vele az 
önálló vámterület csoda- 
tevő voltát. Ez volt min- 
dig a mi bajunk: hogy 
államférfiaink mindig cso- 
dáktól várták a javulást, 
nem saját munkájuktól 
és azok felé tüzelték a 
nemzet közvéleményét, 
hogy elforditsák annak 
figyelmét, saját bünös sem- 
mittevésük felől. 
Ezen pedig nem változ- 

tat semmit, hogy önálló 
vagy közös vámterületen 
óbégatunk és ülünk tét- 
lenül. Ha tudnánk tenni, 
akarnánk dolgozni, meg- 
találnók boldogulásunkat 
a közös területen 
épen, mert erre nem va- 

is. De 

gyunk képesek, vajjon 
mindegy nekünk a kér- 
dés: önálló, vagy közös? 

„Penséges" szerelmesek. 

—– Reggeli levél. – 

Kolozsvár, jan. 11. 

Az udvar nagy ur. Rá való 
tekintettel még az igazság fé- 
nyes ábrázatja is elsőtétedik, il- 
letőleg mosolygóbbá válik. Égy 
ilyen minden emberi méltóság 
fölött álló hatalomhoz Fensé- 
gek, Durchlautok kedvéért kü- 
lönleges elbánással itélkeznek s 
abban a kitüntetésben sem ré- 
szesitik a buta plebset, hogy be- 
pillantani engednék a sötét kam- 
rába, melyben a magas szemé- 
lyiségre való tekintattel titokban 
itélkeznek egy, a lojális blrák 
kényére bizott ember föolött. 
Mi is történt csak ? 

Egy borzasztó nagy urnak, 
ugyancsak ,Öfenségének mo- 
csok esett a lepedőjén, azaz kel- 
lemetlen folt csuszott a vadász- 
területébe - fönt, Vasmegyé- 
ben. Egy darabka parasztföld 
ez, melyről az ostoba paraszt 
nem volt hajlandó ezutánra oly 
olcsó áron lemondani, mint 
ahogy eddig lemondott róla. Azt 
mondja, hogy neki többet ér a 
föld s ha a fenséges ur va- 
dászni akar, hát fizesse meg 
annak becsületes árát. A fenség 
pedig rendkivül szerelmes lett a 
földbe és nem akart attól meg 
válni . . . Mi következett tehát 
ebből? Alku? Dehogy. Fölfe- 
dezték, hogy annak a paraszt- 
nak nincs is rendelkezési joga a 
földdel. Azzal a földdel, amiért 
évekig pontosau fizették a bért. 

Ilyen fura okoskodi s szárma- 
zik abból, ha a fenséges urnak 
kedvezni akar az — alattvaló. 
Es ez voltaképen csekélység ab- 
ban a gyüjteményben, ámit ösz- 
sze lehetne hordani annak a 
regisztrálására, hogy micsoda az 
igazságszolgáltatás egy olyan 
emberrel szemben, akinek leg- 
alább egy fiók-korona van a 
fején. 

Tessék esak visszaemlékezni 
például annak a szép, köny- 
nyelmü leánynak esetére, aki 
egy kis végkielégitésért irkált 
Belgrádba. Közönséges uri em- 
bér a zsebe erejéhez mérten ki- 
fizeti" a szép leányt. A belgrádi 
uri ember a rendőrséghez sza- 
ladt s lett aztán a szép leány- 
nak drága dolga . . 
A biró - ember. Néha ugyan 

fogyatékos ember . . . s ha meg- 
tevesztik itélkezésében az udvar 
számára srezalvált különös szem-
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pontok — ez érthető. Most azon- 
ban az „udvari szempontok" 
egyébb győzelméről kell beszá- 
molni. 

Az anya nem biró. Az anya 
a legszubjektivebb érzés, a tes- 
tet öltöt végtelen odaadás. 
nem mérlegel, nem indul objek- 
tiv szempontok után, hanem 
odaadja magát egészen. S ha 
már az egész világ itélt — jö- 
het a tiltó parancscsal akár Is- 
ten ő szent felsésge - Ő csak 
szeret. És ennek igy kell lenni, 
bár a „fenséges" szerelem, a 
mely nemcsak bizonyos föld da 
rabok iránt nyilvánul meg, még 
egyszer olyan hatalmas is . 

EÉs az a vasmegyei buta pa- 
raszt is jól tudja ezt. Anynyira 
tudja, mint az édesanya a sze- 
retetet. Ragaszkodik földéhez 
még most is, hogy már nem az 
övé, hanem a fenséges ur tu- 
lajdona. 

Jól lessz azért gondolkoznunk 
a felett, hogy kié ma a földi igaz- 
ságszolgáltatás. amely Isten és 
amely – állitólag — részrehaj- 
latlan. Eközben azonban ne fe- 
ledjük el, hogy némely macskák 
megeszik a kölykeiket . . 

Mert vannak a természetnek 
különös eltávozásai is . . 

Petróné a börtönben. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jan. 12. 

Erdélyi Sándor ékszerész gyil- 
kosát Petrónét ehó 13-án vonja 
felelőségre a büntető törvény- 
szék. 
A napokban Petrónéról az a 

hir terjedt el, hogy sulvos be- 
teg és hogy aligha éri meg a 
végtárgyalás napját – időköz- 
ben teljesen megjavult az álla- 
pota és most már egész vigan 
foglalkozik gyufaskatulyák ké- 
szitésével. 

Védője Nessi Pál tegnap meg- 
látogatta a gyilkos asszonyt, a 
ki tisztességtudóan felállott, mi- 
kor ügyvédje belépett a czel- 
lába. 

— Hát jól esik a munka, 
kérdezte Nessi. 
— Bizony jól, ez ment meg 

a megőrüléstől. 

— Keres e valamit? 
— Nóéha megkeresek egy nap 

2 koronát, sőt többet is. 
— Mit csinál ezzel a pénzzel ? 
— Gyermekeimnek gyüjtöm. 

—– El van készülve a tárgya- 
lásra, tudja hogy kedden e hó 
18-án lesz ? 

– Tudom és elég nyugodt- 
nak érzem magam. Majd csak 
megsegit a jó Isten. En külön- 
ben nem félek a haláltól sem, 
sőt szeretnék meghalni. Ennél 
rosszabb pedig nem történhetik 
velem. 

Utczák és emberek. 

Kolozsvár, jan. 12. 

Miről nem zengett még sza- 
bályrendelet, mióta hivatal és 
bürokrata czopf létezik ? Rend- 
szabályozva van már minden, 
ami ég és föld között létezik. 

Malolnap már egy törvénytisz- 
telő állampolgár is csak törvé- 
nyes formaságok gondos szem 
előtt tartásával vehet még lé- 
lekzetet is. 

Ma még csak a séta szabá- 
lyozásánál tartunk, de ne csüg- 
gedjünk. A mi késik, nem mu- 
lik; a világ nem áll meg. Ed- 
dig még csak azt hallottuk, 
hogy katonáknak nem szabad 
megjelenni azon a helyen, ame- 
lyet fényes tiszt urak tiszteltek 
meg azzal, hogy ott megjelen- 
tek. De hát a czivilség sem ku- 
tya; ha lassan is, de halad. 
Mért legyen a katona különbb, 
mint a czivil? Es mért kevered- 
hessék a czivilség minden válo- 
gatás nélkül össze az utczákon, 
mikor – gondoln is borzasztó ! 
— megtörténhetik, hogy egy 
kegyelmes ur mellett egy egé- 
szen közönséges munkás halad- 
hat el! 

Végre is: az egyformaság a 
fő. S ha az emberek nem egy- 
formák, mért legyenek egyfor- 
mák az utczák ? lLesznek majd 
egyszerüen nemes, azután nagy- 
ságos báró, méltóságos gróf és 
kegyelmelmes herczeg utczák 
ezután. Egyelőre csak Budapes- 
ten, de reméljük, hogy a nagy 
horderejü reform nem fog meg 
állani a főváros határainál. Ma 
még csak a munkásoknak tilt- 
ják el, hogy tüntető körmenet 
ben bizonyos utczákra léphes- 
senek, de nem fogunk ennél 
megállani. Hihetőleg következ- 
nek még további szabályrende- 
letek iss meg fogják szabni, 
mely utczákra léphetnek a gró- 
fok, móltóságuk sérelme nélkül 
és igy tovább. 
Nagy dicsősége lesz ez a kor 

nak; nagy dicsősége az egyen- 
lőség eszméinek. Hanem a fran- 
czia forradalom értelmi előké- 
szitői, a szabadság harczosai, 
aligha képzelték volna, hogy 
alig száz év mulva idáig jutnak 
az eszmék, melyekért anynyi 
vért optott az emberiség. A kö- 
zépkorban volt divatban, hogy a 
zsidókat megkülönböztető jellel 
látták el; de az utczákat még- 
sem zárták el senki fia elől. 
Ehez egy világforradalomnak 
kellett lefolyni, a szabadság és 
egyenlőség eszméiért s egy nem- 
zetnek kellett évtizedek óta egy 
magát liberálisnak nevező párt 
uralma alatt nyögni, hogy az 
emberi egyenlőség ilyen fényes 
diadalt arasson. 
Háromszor magas, hogy ne 
mondjam: drelmal Hoch, óh 
bölcs kupaktanácsa Budapest 
fővárosának. A méltóságtok, 
nagyságtok és tekintetességtek 
neve egy külön lapot kap az 
emberi jogok küzdelmének tör- 
ténetében. Sőt nyilván utczát is 
fognak önökről elnevezni, kizá- 
rólag az önök és utódaik hasz- 
nálatára. 

A „kopótanár" szerelme. 
Kolozsvár, jan. 12. 

A mesebeli szörnyek is tud- 
nak szerelmesek lenni. - Hogy 
éppen ezzel a hasonlattól tisz- 
teljük meg Kolozsvár elévülhe- 
tetlen érdemeket szerző nős kopó- 
tanárját, tesszük ezt azon egy- 

csak a kopók tanitásával 

szerű okból, hogy napjainkban 
ő az egyedüli képviselője az ős- 
kor kiveszett emlőseinek. Olva- 
góink bizonyára ismerik már 
csodálatos egyéniségét. Talál- 
koztak már vele e hasábokon, 
ahol pápaszemes himlőkkel fe- 
dett arczát, gamáslikba rejtett 
lábszárait bemutattuk egy izben. 

Ez a nevezetes kapaszitás nem- 
tölti 

idejét, hanem néha az édes ala- 
nyi muzsával is elcseveg, sőt e 
kettős foglalkozásán kivül néha 
még a szerelmeskedést is meg- 
becsülendő dolognak tartja. Utób- 
bi ténykedése szorosan össze- 
függ főfoglalkozásával és e his- 
tóriának is – amit elmondani 
akarunk — szintén a kopótani- 
tás adta meg vezető fonalát. 

Ugy történt a dolog, hogvy a 
kopótanárt egy előkelő zágrábi 
ur meghivta nehány leczkét adni 
kutyáinak. A tanár urelis ment 
s amiat a szérüs kertben nagy 
buzgalommal hozzáfogott tanit- 
ványainak oktatásához, meg- 
akadt szeme egy mesés külsejü 
asszonyon, kinek vonásai némi 
tekintetben hasonlóak voltak az 
övé hez. A megismerkedésből 
szerelem lett s mivel az asz- 
szonynak ura volt, közönséges 
elmélkedés után a kopótanár ur 
azt tartotta leghelyesebbnek, ha 
mindenkinek tudta nélkül Ko- 
lozsvárra jön imádottjával. 

A gyors eltünés csak ideig 
maradt titokban s alighogy észre- 
vették a páros-szökést azonnal 
megkeresték a kolozsvári rend- 
őrséget aziránt, hogy a kopóta- 
nár megérkezett-e és feleséges 
ember? Ha igen, ugy tartóztas- 
sák le az asszonyt, aki vele ér- 
kezett és küldjék vissza - Zág- 
rábba. 

Mina Kálmán rendőrbiztos föl- 
kereste a kopótanár lakását, de 
a házigazda bezárta ajtóit s 
csak az a réseken keresztül tár- 
salgott a rendőrbiztossal, aki a 
megszöktetett asszony kiadását 
kérte. A kopótanár azonban ezt 
tenni nem volt hajlandó, sőt 
megtagadott minden fölvilágosi- 
tást, ami erre vonatkozna. 

Igy a rendőrségi kiküldött nem 
tehetett mást, mint hogy jelen- 
tést adjon be, melyben alapos 
indokolással kifogást emeljen a 
„tanár" ur elmebeli normálitá- 
sát illetőleg.. A poligámia 
hive most a legbizon, talanabb 
kétség előtt áll, mert nem tudja, 
melyik fenyitő-ház ajtaját nyi- 
ják meg személye előtt. . . 

Bekormozott rablók. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozzvár, jan. 12. 

Aszódon tegnapelőtt este négy 
bekormozott férfi tört be Schló- 
singer Jónás nyersbőrkereskedő- 
höz. 

A rablók közül kettő a ka- 
puba állott, kettő a szobába ron- 
tott be, hogy az egyik rabló a 
megijedt kereskedőre revolvert 
szegezve, pénzt követelt. 

A megrémült kereskedő, aki 
70 éves nagánember, a zcebé- 
ből 65 forintot adott át, de ez- 

zel nem elegedve meg, hanem 
a szekrényt is feltörték s onnan 
még 75 forintot vittek el. Az- 
után ráijesztettek, hogy ki ne 
mozduljon, mert egy félóráig 
még a kapuban fognak állani. 

Mire a megrémült kereskedő 
magahoz tért, a rablók tul vol- 
tak már árkon-bokron. 

Kivándorlási ügynökök. 

Kolozsvár, jan. 12. 

Mig az országgyülésen csak 
az imént szervezték a m. kir. 
kivándorlási ügynökök intézmé- 
nyét, addig a nem szabályozott 
ügynökök egész csoportja garáz- 
dálkodik országszerte. Oriási jö- 
vedelmeket harácsolnak össze 
maguknak ezek a jellemtelen 
emberek s a mindenható állam, 
tehetetlen volt velük szemben. 
Hja – könynyebb a nyomorult 
kivándorlókat zsandárokkal tar- 
tani vissza, mint elfogni ezeket 
a bitangokat. Mert a kivándor- 
lók bizony nem a felső tizezer- 
ből kerülnek ki, mint az ügy- 
nök urak, akik a nyomorulta- 
kon szerzett pénzen uraskodnak 
és pajtásai szolgabirónak, főis- 
pánnak. 

Nem abban áll a kormány- 
zati bölcseség, hogy visszatart- 
suk azokat, kik nem képesek 
megélni azon gazdasági viszo- 
nyok között, melyeket ugyanaz 
a kormányzat hozott létre. Ha- 
nem védelmezni kell a kiván- 
dorlókat a lelkiismeretlen ügy- 
nökök ellen, akik a legnagyobb 
nyomoruságból, mely már ha- 
záját is elhagyni kénytelen — 
hasznot huznak és kényelmes 
életet biztositanak maguknak. 
De ugyan hány erőszakkal visz- 
szatartott kivándorló csoportra 
esik egy elfogott szépbolonditó ? 

S ha még e gazemberek tisz- 
tességes üzletet csinálnának és 
nem a legvadabb tropikus vi.- 
dékeket népesitenék be a nyo- 
morultakkal. De nem igy törté- 
nik. Csak az ő fantáziájukban 
léteznek azok a paradicsomi vi- 
szonyok, amelyeknek ragyogó 
képéóvel csalják lépre a tapasz- 
talatlanokat. A valóságban ide- 
gen, müveletlen, félvad vidéke 
ezernyi halálos veszedelme vár 
reájuk. 

Egyet most sikerült a csend- 
őrségnek rajta csipnie, miután 
már évekig üzte a népcsalást és 
szerzett magának fényes jöve- 
delmet. Evi százezer koronára te- 
szik ezt az összeget s ezt mind 
azok után a nyomorultak után 
kapta Albersz Oszkár, akiket a 
hajóstársaságok harmincz-negy- 
ven forintért szállitanak át az 
oczeánon. Évekig üldözte a kas- 
sai rendőrség, mig végre most 
rajta tudta kapni. Hja, mert a 
mi rendőrségünk esak a kiván- 
dorlókkal tud elbánni, 
nincs titkolni valójuk, de az 
ügynököket fogni el — ez neki 
magas. 

Egyes mégis sikerült elfogni; 
de hány garázdálkodik még sza- 
badon. 

g Réti Sándornál 
Deálk Feremcz-micza 4. számm. Legalkalmasabb 
Marúcsomyi ajámdólkolk. 400 drb 
évesig drbja csak ez alkalomra 2 forimt. 
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— olvasóink figyelmébe! 
Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjék, mert akkor ar- 
kedvezményben részesül. 

HIREK. 
Kolozsvár, jan. 12, 

– EÉEsküdtszéki tárgyalások. 
Mint illetékes helyről értesülünk 
az idei első negyedévi esküdt- 
szék czyklusa február hó 4-én 
veszi kezdetét. Több sajtóügy 
kerül tárgyalás alá, melyeknek 
mindenike rendkivüűl érdekes. 
— Házasságszédelgés. Bajcsi 

Zsuzsánna cselédleány följelen- 
tést tett a rendőrségen, hogy a 
mult honap elején megismerke- 
dett egy fiatalemberrel, aki Var- 
ga Sándornak mondta magát és 
házasságot igért. Elvitte magá- 
val a leányt M. Szigetre azzal, 
hogy megesküsznek. Varga ki- 
csalta itt a leánynak több száz 
koronát érő ékszerét, aki ezek- 
kel megszökött. Elrendelték kö- 
rözését. 

— Iltünt diákok. A sátoralja- 
ujhelyi rendőrség megkereste 
városunk főkapitányi hivatalát 
hogy még mult hó közepén az 
ottani főgimuáziumnak két ta- 
nulója : Kubinszky Béla és Jank 
György eltüntek. Föltalálásuk 
esetere értesitést kér. 
— Drágul a szivar. Azonban 

ne tessék megijedni: ez a vál- 
tozás – kivételesen, — nem 
minket érint szegény embere- 
ket. Akik a m. kir. trafik ol- 
csóbb fajtáju gyártmányait fo- 
gyasztják jó állampolgárhoz és 
szenvedélyes dohányoshoz illő 
buzgalommal és legfeljebb ün- 
nepnapokon engedünk meg ma- 
guknak egy-egy Regalitászt, 
azok nyugodtak lehetnek. Az 
ujitás az Upmannok, a Henry 
Olay-k és Gianaclis-ok gyárt- 
mányainak pártfogóit fogja ér- 
dekelni, - de azt hisszük, a 
szegények azért nem lesznek 
kénytelenek a drámák és ma- 
gyarkák lelkes hiveivé csapni 
föl. A pénzügyminiszter ugyanis 
fölemeli a külföldi dohánygyárt- 
mányok vámját, a szivaroknál 
hat, a czigaretteknél nyolcz ko- 
Tonával. 

— ,„Toroz, ász. béla.. !" Gir- 
bován Miklós főkorcsmázónak 
az a rosz tulajdonsága van 
hogy minden nagy állitást „terez, 
ász, kassza" mondással vesz tu- 
domásul. Ez az ártatlan alsó 
kétvizközi kliens tegnap a Mo- 
nostor egyik törzskorcsmájába 
tévedt, ahol nagyban ütötték a 
kaláber pártit. Á szomszédasz- 
talnál helyet foglalván, a kibi- 
ezelés élvezetének adta magát 
s igy érte füleit egy fejtetőre 
állitott kijelentés, a mit Girbo- 
ván szokásos mondásávalenyug- 
tatott el. E pillanatban hatalmas 
kézesapás érte arczát és az a 
polgártárs, akinek kibiezelni volt 
szerencsés, nagy méltatlanko- 
dással röpitette szemei közó a 
kezében tartott kártyacsomót. 
Girbován legott a rendőrséghez 
sietett, mely bekisértette az egész 

hogy miért bántalmazták a mit- 
sem vétő embert. Itt tünt ki a 
végzetes tévedés. A kártvázók 
ugyanis azt hitték, hogy Girbo- 
ván a fecsegő kibiczek fajtájába 
tartozik. A kölcsönös fölvilágo- 
sitás után mindannyian haza 
távoztak, csak Girbován Miklós 
kullogott csöndes reszignáczióval 
a mentő-állomás épülete felé. 
— Gyilkos főhadnagy. Bitonto 

olasz városkában gyilkossággal 
vádolnak egy főhadnagyot, aki 
állitólag feleségét pusztitot a el. 
Modugno főhadnagy nem régen 
nőül verte Cagno kisasszonyt a 
város előkelő és gazdag leányát. 
A hozomány kérdése azonban 
hamarosan véget vetett e csa- 
ládi békességnek; a főhadnagy 
viszálykodásba keveredett a fe- 
leségével s ennek a rokonsá- 
gával. Ez annyira elbusitotta a 
fiatal asszonyt, hogy nehány 
nap előtt agyonlőtte magát. Á 
temetés után suttogni kezdtek 
a városkában, hogy tulajdon- 
képen a főhadnagy gyilkolta 
meg a feleségét. A halottat erre 
exhumálták és a férjét kihall- 
gatták; azt vallotta, hogy az 
öngyilkosság idején nem is volt 
otthon a lakásán, a szobaleány 
meg azt állitotta hogy rövid 
idővel urnője halála után a 
szomszéd szobában találta mo- 
sakodás közben. A lővés iránya 
csakugyan olyan szokatlan és 
különös, hogy a gyilkosság gya- 
nnja nincsen kizárva. S a bi- 
tontói orvosok most arra a gon- 
dolatra jutottak, hogy hasonló 
lövéseket kutyákon próbálnak 
ki. Ezenkivül egy tüzérezredest 
is fölkértek szakértőnek, de ed- 
dig véleményt nem mondott. 
Nem ez az első eset, hogy 
Olaszországban katonatisztet 
gyilkossággal vádolnak. Három 
év előtt Veronában, az Adizsa 
folyó partján szótdarabolt leány 
tetemre akadtak; a leány egy 
főhadnagy kedvese volt állitó- 
lagos tettest, a tisztet elfogták, 
de hosszu idő mulva bizonyité- 
kok hiányában fölmentették. 

– Ne játsz a fegyverrel! 
Borgó Beszterczén Barta Sándor 
ottani lakos meglátogatta ba- 
rátját, Berczi Imre fürészgyári 
munkást, aki vacsora előtt elő- 
vette az asztalfiókból a revolve- 
rét, hogy megmutassa annak 
szerkezetét. Eközben a revolver 
elsült s a golyó Barta mellébe 
furódott, akit haldokolva vittek 
a beszterczei kórházba. 
– Öngyilkos bankhivatalnok. 

Bécsben tegnap reggel egy első- 
rangu szállodában megjelent egy 
előkelő külsejü ur és szobát 
kért. A szálló portása gyanus- 
nak találta ezt az embert, mert 
megjelenése alkalmával feltünt, 
hogy szemei ki vannak gsirva. 
Mindazonáltal szobát nyitott és 
meghagyta a személyzetnek, 
hogy a rejtélyes vendéget kisér- 
jók figyelemmel. Ámint a por- 
tás eltávozott, alig ért a lép- 
csőhöz, hatalmas durranást hal- 
lott. Visszarohant a szobába és 
az idegen a szoba közepén fe- 
küdt, átlőtt koponyával - hol- 
tan. A rendőrség megállapitotta, 
hogy az öngyilkos Jelenko Ber- 
nát, a berlini Deutsche National- 
bank főhivatatnoka. 

társaságot, megtudandó azt, 

két és 

— Családi dráma. Reichen- 
bergben Amler Ferencz ismert 
szállvtulajdonos, kinek a szál- 
lodáját a Karlsbergen turisták 
látogatták, előbb négy gyerme- 

feleségét, aztán pedig 
önmagát megölte. A szerencsét- 
len embert anyagi gondok őrji- 
tették meg annyira, hogy egész 
családját kiirtotta. 

— Megbüntetett csók. Az ame- 
rikai Virginia államban törvényt 
hoztak, mely 25 koronával bün- 
teti a csókolódzást. Ez még 
hagyján! De mi legyen már 
most a szindarabokkal, ahol a 
szerep gyakran megköveteli a 
csókot. Az egyik szinházi di- 
rektor figyelmeztette erre a do- 
logra a virginiai törvényhozókat 
s ők mit tettek ? Talán vissza- 
állitották a régi rendet? Nem! 
Hanem a törvényt kibővitik s 
arra kötelezik a szinműiró ura- 
kat, hogy olyan darabokat ir- 
janak, amelyekben senki sem 
csókolódzik. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő jan. 19-én. 

A tévedt nő. 
(ha Traviata) 

Opera. Írta: Piave. 

SZEMÉLYEK 

Valery Violette Sugár 
Aervoix Flóra - — Váradiné 
Cermont György-Végcsei 
Alfréd. fa- Hunfi 
CGastonnn Papp 
Dauphol - - - Váradi 
D' Aubignii. Kassai 
Grenvilt-- - Török 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinbázi müsor: 

Kedd: Boccacecio. 
Szerda : Loute. 

Csütörtök: Ocskay brigadéros. 
Pethás I. m. v. 

Péntek: A 3 testőr. Pethes I. 
m. v. 

Szombat: Boldizsár Ágnes. 
Vasárnap: D. u. Boszorkányvár. 
„Este : Boldizsár Ágnes. 

A radooai boszorkányok. 

Irta: Koncz Béla. 
a? 

— Különös egy falu — cso- 
dálkoztak mindketten - az 
előbb még minden setét volt 
és ime egy pillanatra mécs vi- 
lágától gyult ki valamennyi 
ablak. 

— Nó most kereshetjük az 
első csillagot! 

— Hiába való fáradság volna 
ne is próbálkozzunk meg vele, 
hanem jőjj és nyitsunk be az 
első ajtón, a mely közelünkben 
van — szólott az idősebbik és 

keze alatt már fölpattant egy 
kapu kilincse. 
Nem fogadta a két vándort, 

mint rendesen történni szokott 
faluhelyt, kutyaugatás, a mely 
körülmény az idegeneknek is 
feltünt, azonban egészen jó ha- 
tást gyakorolt reájok. 

Bizodalommal közeledtek a 
pitvar felé. a melyet a kandaló 
világa egész tüztengerbe bo- 
ritott. 

A kemenczében vigan pat- 
togott a rőzse, s egy fiatal, tüz- 
ről pattant menyecske ugyan 
csak gondoskodott arról, hogy 
ki ne aludjon, a mit saját maga 
gyujtott. 

—- Adjon Iesten jó munkálko- 
dást -– köszöntötték az érke- 
zők a kenyérsütéssel elfoglalt 
asszonyt. 

— Jaj édes Máriám! sikol- 
tott föl a menyecske a megle- 
petésre, aztán jólálló kaczórság- 
gal egyszer kétszer végig ai- 
mitva homlokát oda szólott a 
vándorokhoz. 
– Csaknem megijedtem ki- 

gyelmetektől, nó nézza meg az 
ember! Dicsértessék! Hát mi 
járatban vannak, hogy ilyem 
korán félbeszakajtották az álmai- 
kat kigyelmetek? 
– Le sem feküdtünk még 

szépséges leányasszony — fe- 
lelt a fiatalabb - hanem épem 
azért jöttünk volna, hogy itt 
valahol meghuzzuk magunkat 
reggelig, ha ki nem dobna a 
gyönyörüséges leányasszony. 
— Jaj édes lelkem, rég vol- 

tam én már leányasszony — 
pergett a menyecske nyelve — 
tiz hónap óta ejkötő van a fe- 
jemen. Hát nem látszik meg 
rajtam ? Leány formának nézik 
ki talán ? 
— Igaz, a mi igaz — felelt 

ujra az ifjabb, de ha erre felé 
ilyenek az asszonyok. milyenek 
lehetnek a leányok 9! 

— Hej édes lelkem — bá- 
torodott föl a fiatal asszony — 
vannak itt olyan szép leányok, 
hogy hetedhét országon sem le- 
hetne párjukat találni! Van itt 
egy oly gyönyörü angyal, hogy 
tündérországba is beillenék ki- 
rálynőnek is ám! 

— ÉEs ki volna az? érdeklő- 
dött most az idősebbik testvér. 
— Hiába mondom meg, ugy 

sem ismerik kigyelmetek. 
— Honnan gondolja gyönye- 

rüséges szép asszony? kérdez- 
ték mindketten. 
— Onnan lelkeim hogy az 

ilyen vándor fajta legények 
annyi helyet bejárnak, hogy 
mindenkit elfelejtenek már a 
határszélen. 
Meg aztán honnan ismernék 

kigyelmetek Radoczai Ilonkátt 
— Ilonka! Radoczai Ilonka! 
— kiáltott föl önkéntelenül az 
idösebbik vándor és mindkét 
kezével a szivéhez kapott, a 
mely e név hallatára oly ese- 
dálatos hangon dobogott. 

(folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEBIL JÓZSEP. 

Férfi Téli kabátok 10 frtől. 

Öltönyök s frtól. 
Bőrös kabátok 10 frtól. 

Utazó Bunda 35 feorintél. Dán Bőr kabát 25 frtól. Réti Sándor 



APRÓ HIRDETÉSEK. 
IEVELEZÉSBEK. 

Bereczky Tibor. Levele 
van a kiadóban. 

Ede. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Gondtalan. Levele van a 
fepostán. 

válaszol, fiatal, barna ho- 
zománynyal rendelkező 
hölgyek leveleire. Levete- 
ket „Tivadar' jeligével Mi- 
kó-utcza ő. sz. alá kér. 

KIVÁLAT: 

Egy jó forgalmu 

szatócs üzlet családi viszonyok 
miatt 

(Fonos minia nnyuremyut 
Szükséglete beszerzése előtt ne 

muitassza el 

Tausky 1. Fiai 
ruha- és fehérneműek-gyárátol 

Alapíttatott 1840. 

i érési Pozsony 
Aranyos kis megennivaló. Pénztárosnőnek jánlko- és italmérési g , 

KLevele van a kiadóban ik né lgárit végzett . a spaciális árjegyzéket, mely 
zik négy Polgárit vegz helyiség több különféle ezéls, iten osszoállított 

Egy 1előkelő magánh tltgeks ránytmagvár kelengye-költségvetéseket tartal- 
talnok kinek evi fize- német nyelvben jártas és , sen 

lése meghaladja a 2000 szép iragval bír. Vidékre lakrésszel tel- Pékségnek is igen maz, bérmentesen megtozatm 
forintot, nősülni óhajt. — s ajánlkozik. — Czim a . ekségne g Megbizható czég ! Pcntos kiszolgá ás! 
Csakis ko moly ajánlatokra kiadóban. jes folszereléssel alkalmas. Hutányos szabott árak 

Kiváló menka! sgava 
Ugyanez a telek 

előnyös feltétek mellett kiadó. 
T melylyel mindenkt azonnal 
Uj ! Aranyozó, moshatóan újjá aranyozhat: 

tükör- és képkeretet, szobrot, 
v ágaaztalt, templomcsillárt stb. - Egy üveg ecsettel 

kr., 1 literes üveg frt 1.50, 1/4 literes nagy üveg 3 frt. 
- ort -czikkek, gyermek- játékszerek, háztartási- és 

ébédlő asztal-ket fékek, utazás- és betegápoláshoz való 

Szép berendezésüű kereskedés, jó vevő- 
körrel, vezetés hiánya miatt sürgősen 
EL Apó Értéke részletenként hosz- 

.szabb idő alatt is fizethető 
vagy 2000 koromával társul szakértő 

vezető elfogadtatik. 
A czim megtudható a kiadóhivatalban. 

Hol ? Megmondja a kiadóhivatal. 
tárgyak felől, nagy, képes árjegyzéket bérmentve küld 

: krnresz v TÓDOR etapest, i, Kestttt. 
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Kitünistve l900-ban. 

SCHABERL dózser 
o o ,„GÜTENBERG" e , 

KÖNYUNYOMDÁJA 
o o Deák Ferencz-u. 18. 

aakabarabakakoabakakakakobabak 
Árjegyzékek a legdiszesebb kivitelbeu. 
Folyóiratok bármily nyelven. 
Röpiratok 24 óra alatt. 

Nemes dr. 

Trukoczy ottó-féle 

Kraft- 
oo 

több füszer 
Rovatos ivek kis- és nagyalakban. csupán illatos n keelne be dro. 

ógy füvek- v 
Falragaszok a legcsinosabb kiállitásban. bl készült guista üzlet- 
Pénztárkönyvek két, három szinben. Melegiti és ! Den. Főrak- 
Főkönyvek, Körlevelek, Számlák, erősiti atestet - tár Ausztria- 

Értesitvények stb. stb. fokozza az ét- Magyaror- 
szág részére 
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a legolcsóbbárban vállaltatnalkfel. stet U UEDR eésöygly4s 
Tetlne Romitsehek, 
kokbana leg Bécs HII., Di- 

anagasse 6. eeseseesseeeseseseesmese 

hály AAAleyeveazaleaes eyee 
[d a l elel 

e hangszerkészitő. e BERNÁTH E. SÁNDOR 
T gy javitó máhey, nagy Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá festett 

raktár az ézeres hngszo c Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 
s g szer és azok minden egyes alkatrészelnek portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 
s rek ós'azok alkatrészeinek. é raltára, A m. kir. posta és távírda szállltója Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 

k i lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 
s Kolozsvár, e Kolozsvár, vashid, mellett. es beren dezése- a rendezése ta- 

Motororőre szakszerüen berendezett, i k - ; kodlk Vesselényi Miklós-ntoza t8. Mon. sokorkaork ot a lgmo ÁRVAI ENDRE ukvdk-- megchanikai te zs dernebb stil .mmm Mezfelelő ke- 
kb kát int. M - sak e gzi 

TONCZÁR Egy ul valódt a telétől Sarga KOLOZSVÁRT, re is szolgá- a 
NTM Singer varrógép ji 58 (főtér) ék- WEssELÉNYIM.-U.8.sz. lok. Tobb évi 

e] himiző készülekk 1 2 pszerűzlet be- tapasztalatom Éz 
4 szállekko as melyet Magyaurország és külföld több nagy városai- 35 forint készpénz. 

a Gépeirmért tiz 

évig felelek. 

bezeni 

kák 

ban szereztem, azon kellemes helyzetbe jutatott, hogy 
a legkényesebb igényeknek is meg tudok felelni. — 
k n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 
zatos tisztelettel ÁRVAI ENDRE, műasztalos. 

VIZVETETÉKSZERELő. 
Y Fellegvári-ut 28. 
Á Elvyállal minden e szak- 2 

mába vágó munkát. Javi- 
e tást gyorsan eszközöl. e 

Megfelelő kezesek mellett 
részlotőzetésre is szolgálok. 

szesseseee..... 

Manx fegték-, kenceze- és lakkgyár 
Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytár- 
sasag Kolozsvárt, Szenteg ház-u. 1. 

Szállitás minden áremelés nólkül esekély 
m — ha részletflzetésre k. 

Uj Képes Könyvárjegyzékét 

kivánatra bérmenteeen ingyen küldi a 

KORVIN 
MAYER E. esTa 

fvémset főherczeg udvari szállítója, 

2 aéőa lamvzsutak 
gy akAkvok 
szaluitó, 

umarra, v., váczúr 6. szám. 


